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10X 18X14X 22X

12X 16X 20X

Coloured plates and/or illustrations/
Planches et/ou illustrations en couleur

Covers restored and/or laminated/ 
Couverture restaurée et/ou pelliculée

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/ 
Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Bound with other material/
Relié avec d'autres documents

Covers damaged/ 
Couverture endommagée

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured covers/ 
Couverture de couleur

Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Additional comments:/
Commentaires supplémentaires:

Blank leaves added during restoration may 
appear within the text. Whenever possible, these 
have been omitted from filming/
Il se peut que certaines pages blanches ajoutées 
lors d'une restauration apparaissent dans le texte, 
mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont 
pas été filmées.

The Institute has attempted to obtain the best 
original copy available for filming. Features of this 
copy which may be bibliographically unique, 
which may alter any of the images in the 
reproduction, or which may significantly change 
the usual method of filming, < re checked below.

Tight binding may cause shadows or distortion 
along interior margin/
La reliure serrée peut causer de l'ombre ou de la 
distortion le long de la marge intérieure
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This item is filmed at the reduction ratio checked below/ 
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

Technical and Bibliographic Notes/Notes tec
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26X 30X

/
24X 28X20X 32X

Pages detached/
Pages détachées

Only edition available/ 
Seule édition disponible

joutées 
; le texte, 
les n'ont

Showthrough/ 
Transparence

Pages restored and/or laminated/ 
Pages restaurées et/ou pelliculées

Coloured pages/ 
Pages de couleur

:k)/ 
i noire)

Pages discoloured, stained or foxed/ 
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages damaged/ 
Pages endommagées

includes supplementary material/ 
Comprend du matériel supplémentaire

ay 
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L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire 
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails 
de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du 
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier 
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une 
modification dans la méthode normale de filmage 
sont indiqués ci-dessous.

ages wholly or partially obscured by errata 
slips, tissues, etc., have been refilmed to 
ensure the best possible image/ 
Les pages totalement eu partiellement 
obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure, 
etc., ont été filmées à nouveau de façon à 
obtenir la meilleure image possible.

Quality of print varies/
Qualité inégale de l'impression
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ted below/ 
diqué ci-dessous.
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Thomas Fisher Rare Book Library, 
University of Toronto Library

Original copies in printed paper covers are filmed 
beginning with the front cover and ending on 
the last page with a printed or illustrated impres
sion, or the back cover when appropriate. All 
other original copies are filmed beginning on the 
first page with a printed or illustrated impres
sion, and ending on the last page with a printed 
or illustrated impression.

The last recorded frame on each microfiche 
shall contain the symbol —• (meaning "CON 
TINUED"), or the symbol V (meaning "END"), 
whichever applies.

Maps, plates, charts, etc., may be filmed at 
different reduction ratios. Those too large to be 
entirely included in one exposure are filmed 
beginning in the upper left hand corner, left to 
right and top to bottom, as many frames as 
required. The following diagrams illustrate the 
method:

The images appearing here are the best quality 
possible considering the condition and legibility 
of the original copy and in keeping with the 
filming contract specifications.

The copy filmed here has been reproduced thanks 
to the generosity of:
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Thomas Fisher Rare Book Library, 
University of Toronto Library

Un des symboles suivants apparaîtra sur la 
dernière image de chaque microfiche, selon le 
cas: le symbole —9 signifie "A SUIVRE", ‘e 
symbole V signifie "FIN".

Les cartes, planches, tableaux, etc., peuvent être 
filmés à des taux de réduction différents 
Lorsque le document est trop grand pour être 
reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir 
de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite, 
et de haut en bas, en prenant le nombre 
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants 
illustrent la méthode

Les images suivantes ont été reproduites avec le 
plus grand soin compte tenu de la condition et 
de la netteté de l'exemplaire filmé. et en 
conformité avec les conditions du contrat de 
filmage

L’exemplaire filmé fut reproduit grâce à la 
générosité de

Les exemplaires originaux dont la couverture en 
papier est imprimée sont filmés en commençant 
par le premier plat et en terminant soit par la 
dernière page qui comporte une empreinte 
d'impression ou d'illustration, soit par le second 
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires 
originaux sont filmés en commençant par la 
première page qui comporte une empreinte 
d'impression ou d'illustration et en terminant par 
la dernière page qui comporte une telle 
empreinte

ks
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PRICE as CENTS A BOX
AT ALL DRUG STORES. 1OVER>
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neESELJAY’s Liver Lozenges are pleasant to take..........................  • . . .
......................................................They are perfectly harmless, and efficient in action

LIVER LOZENGES
FOR MEN, WOMEN AND CHILDREN.

" , The discovery of Eseljay’s Liver Lozenges was the outcome of years of study
in the extraction of the properties of medicinal vegetables. The result has amply 
repaid the toil of experiment and research.

They contain no Mercury or Calomel, of other injurious or nauseous drugs 
such as pill manufacturers are apt to resort to.

They do not purge or gripe like pills, but simply assist nature in the produc
tion of the necessary secretions to promote a healthful habit of the organs of digestion.

Not only the sick, but persons in moderate health are benefited by these 
simple, pleasant and effective Liver Regulators. If your tongue is coated it indi
cates that you require them.

Eseljay’s Liver Lozenges will cure Headache, Dizziness, Nausea, 
Biliousness, Constipation, Dyspepsia, Indigestion, Torpid Liver, Lassitude, Offen
sive Breath, Heartburn, and the after effects of La Grippee 010 M a go=

Eseljay’s Liver Lozenges Purify the Blood, Clear a Sallow Skin and 
Tone the Complexion.

Eseljay’s Liver Lozenges will prevent Cholera by regulating the system 
and keeping the argans of the body in a normal and healthful condition.

A New Invention that will be Welcomed by the Millions ! 
No more Nauseous Pills Necessary.

Locsantias 2tooZboa oa .
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LONDON.
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ESELJ^Y MEDICINE CO.,

There is no more certain proof that the liver and bowels are not properly performing their 
functions than that the skin is cloudy or sallow. The organs of digestion are clogged and there 
no remedy that so efficiently strikes at the root of the evil as Eseljay’s Liver Lozenges.

Take two or three every night before retiring. This if continued for some weeks will probably 
found sufficient ; but should a constipated habit exist, it maybe found necessary to take a larger d/ 
occasionally, or should they be found to act too freely, their use may profitably be discontinued ' 
a short time. For pimples on the face the use of two lozenges after each meal, continued f. . 
few weeks, is generally found an absolute cure. While these lozenges’ are a powerful remedy to 
cleanse and improve the system, they are composed of such safe ingredients that the matter of vary
ing the dose as one may think proper, is not calculated to result in injury. To cultivate beauty is 
simply to adopt means to improve the health. If you would improve your personal charms take 
brisk out-door exercise, bathe frequently, to keep the pores open, and keep the bowels regular with 
Eslejay’s Liver Lozenges.

OManufactured by i (a. ( |

XTHE DR. —

FOR SICK-HEADACHE
Which is always the result of derangement of the digestive organs, take two or three lozenges 

and repeat the dose in a few hours if found necessary. The lozenges will be found to prevent this 
common trouble if taken when the attack is expected. The continued use of these lozenges in small 
doses will tone up thé system so as to make it capable of resisting sick-headache.

FOR INDIGESTION ‘
Apparent from a sense of depression after eating ; one or two lozenges taken after meals will 

be found to work wonderfully beneficial results.

Remember these Lozenges are an entirely new invention, and though So pleasant to take, are 
capable of curing every complaint for which pills have unsatisfactorily been employed, and that no 
blood purifier, costing many times more, is equal to them. Don’t be deceived by assertions that other 
remedies are just as good. When you have tried these you will see trom the manner in which 
your system is freed from biliousness, without the weakening process of pills and other poisonous 
cathartics, that there is no preparation equal to Eseljay’s Liver Lozenges. j

(94 Never be without them in the house.

Are a new combination of the medicinal properties of certain articles of the vegetable kingdom 
that are so prepared as to be agreeable to the most sensitive palate. They are perfectly safe to use 
and thoroughly effective. They are more than an ordinary cathartic remedy. They are a stomach 
and liver tonic of wonderful value. They do not purge and gripe like pills, hut promoting a healthful 
flow of the biliary secretions, they assist nature to do its own work in the most natural possible 
manner. They produce no bad effects on the constitution ; but tend to strengthen and improve the 
organs of digestion and impart new life and energy to the entire body.

GENERAL DIRECTIONS.
For Headache, Dizziness, Nausea, Biliousness, Lassitude, Drowsiness, Offensive taste, Loss of 

Appetite and other results of Sluggishness of the Liver, accompanied by constipated bowels, take 
from two tn three lozenges at bedtime, and if the bowels are not easily moved take two or three on 
the following morning. Repeat this dose if necessary on retiring. When the object of free motion 
is attained, you may continue to eat one or two Lozenges each evening; or every second evening, 
with good results. As the Lozenges are quite harmless and as different constitutions require dif
ferent amounts of medicine to act upon them, considerable latitude may be allowed in quantity used ; 
but their benefits are more pronounced when a fairly free and regular condition of the system is 
procured, and to obtain this, their use should be continued in small doses for some time. A '

FOR CHILDREN from 6 to io years, I to 3 Lozenges is an ordinary dose. Other ages 
in proportion.

FOR ADULTS, 3 to 6 is a general cathartic dose.

FOR THE COMPLEXION.

ESELJAY’S LIVER LOZENGES.






